
* Des idées en action.

Instrukcja obsługi
Návod k obsluze



1 609 929 F68 • (04.10) PS



1 609 929 F68 • (04.10) PS
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1 609 929 F68 • (04.10) PS
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1 609 929 F68 • (04.10) PS



1 609 929 F68 • (04.10) PS





1 609 929 F68 • (04.10) PS

R



1 609 929 F68 • (04.10) PS



1 609 929 F68 • (04.10) PS
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Po polsku



Po polsku–11 609 929 F68 • (04.10) PS

1 OGÓLNE WSKAZÓWKI BEZPIECZE



Po polsku–21 609 929 F68 • (04.10) PS

WyciŃgnŃĺ wtyczkň z gniazdka, zanim bňdzie
moŨna dokonywaĺ jakichkolwiek regulacji
narzňdzia, wymiany osprzňtu dodatkowego lub
uprzŃtniňcia go.



Po polsku–3







Po polsku–61 609 929 F68 • (04.10) PS





Po polsku–81 609 929 F68 • (04.10) PS

Elementy urzŃdzenia





Po polsku–10



Po polsku–11



Po polsku–12





Po polsku–14













Ļesky–21 609 929 F68 • (04.10) PS





Ļesky–4



Ļesky–51 609 929 F68 • (04.10) PS

upozorĖující znaþka Dbejte rozmČrĤ pilového kotouþe. PrĤmČr otvoru
musí bez vĤle lícovat s nástrojovým vĜetenem.
Nepoužívejte žádne redukce nebo adaptéry.

upozorĖující znaþka ěezy provádČjte tahem v ukázaném poĜadí.

upozorĖující znaþka PĜi pĜepravČ uchopte elekt3 0 TD
0.05 TD
(náT6 1 Tf
8.2576 0 D
0 Tc
<010c>T11c>Tj
/F17 1 Tf
0.3333 0 TD
0.0046 Tc
[(adí)--Tc
-0.01w-5.3(.)]TJ
- na(t)9.7(ahemkSþka þka





Ļesky–71 609 929 F68 • (04.10) PS







Ļesky–101 609 929 F68 • (04.10) PS

Namontování pilového kotouļe





Ļ



Ļesky–131 609 929 F68 • (04.10) PS

ř





Ļesky–151 609 929 F68 • (04.10) PS

PŚ







Slovensky–11 609 929 F68 • (04.10) PS





Slovensky–31 609 929 F68 • (04.10) PS

Skôr ako prisuniete obrobok k pílovému listu, musí
pílový list dosahovat’ maximálne obrátky.

Ruky, prsty a predlaktia nepribližujte k rotujúcemu
pílovému listu.

V priestore pílového listu nesiahajte za dorazovú
lištu, aby ste pridržiavali obrobok, odstránili drevené
triesky alebo z iných dôvodov. Vzdialenost’ Vašej
ruky od rotujúceho pílového listu je pritom veĐmi
malá.

Vždy píĐ



















Slovensky–121 609 929 F68 • (04.10) PS

Štandardný uhol zošikmenia horizontálne
(pozri obrázok )

Na rýchle a precízne nastavenie þasto používaných
uhlov zošikmenia sú na rezacom stole urobené
zárezy 17:
:

Dajte náradie do pracovnej polohy.

UvoĐnite aretaþný gombík 14, ak je utiahnutý.

Páþku 15 potiahnite a rezací stôl 18 otoþte doĐava
alebo doprava až na želaný uhol zošikmenia. Potom
páþku opät’ uvoĐnite. Páþka musí pritom poþuteĐne
zaskoþit’ do zárezu.

ōubovoŎné uhly zošikmenia horizontálne
Horizontálny uhol zošikmenia sa dá nastavovat’ v
rozsahu 52° (Đavostranne) až 60° (pravostranne).

Dajte náradie do pracovnej polohy.

UvoĐnite aretaþný gombík 14, ak je utiahnutý.

Potiahnite páþku 15 a súþasne stlaþte aretovaciu
zvierku 13



Slovensky–13



Slovensky–141 609 929 F68 • (04.10) PS

Nastavenie hŌbkového dorazu
(pozri obrázok )

Ak chcete pílit’ drážku, treba h





Slovensky–161 609 929 F68 • (04.10) PS



Slovensky–171 609 929 F68 • (04.10) PS

Dorazová lišta



Magyar 1 609 929 F68 • (04.10) PS

TARTALOMJEGYZÉK



Magyar – 11 609 929 F68 • (04.10) PS

1 ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI ELŕÍRÁSOK
AZ ELEKTROMOS SZERSZÁMOKHOZ

Olvassa el és tartsa be
valamennyi utasítást. A
következĘ biztonsági

el Ę











Magyar – 61 609 929 F68 • (04.10) PS

Tájékoztató jelzés Zúzódásos sérülés veszélye! Fogja át az ujjaival 
szállításnál a szállítófogantyút.

Tájékoztató jelzés A fogantyú beállításának megváltozts11.6(és)-éához





Magyar – 8













Magyar – 141 609 929 F68 • (04.10) PS

A legnagyobb munkadarab-méretek

Húzómozgás nélkül végrehajtott vágás (a 
munkadarab végének derékszögben történŖ 
levágása)















Русский–2



Русский–31 609 929 F68 • (04.10) PS



Русский–41 609 929 F68 • (04.10) PS



Русский–5



Русский–61 609 929 F68 • (04.10) PS





Русский–8



Русский–9





Русский –11





Русский –131 609 929 F68 • (04.10) PS

Насадите новый пильный диск на шпиндель для
приема рабочего инструмента 49.
(см. рис. )

При установке пильного диска обратите
внимание на то, чтобы направление
резания зубьев (направление стрелки
на пильном диске) совпало с
направлением стрелки на
откидывающемся защитном колпаке.

Наденьте крепежный фланец 48



Русский –141 609 929 F68 • (04.10) PS

Такой вспомогательный упор до-
пускается использовать только для
выполнения резки под углом 0°. Не
допускать нарушения функциональ-





Русский –16



Русский –171 609 929 F68 • (04.10) PS



Русский –18





Русский –201 609 929 F68 • (04.10) PS



Русский –211 609 929 F68 • (04.10) PS

6 ТЕХУХОД И СЕРВИС

Техуход



Українська1 609 929 F68 • (04.10) PS

ЗМіСТ

1 ЗАГАЛЬНІ ВКАЗІВКИ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Українська–1

2 СПЕЦИФІЧНІ ВКАЗІВКИ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Українська–2

3 СИМВОЛИ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Українська–4







Українська–31 609 929 F68 • (04.10) PS





Українська–51 609 929 F68 • (04.10) PS

Символи, специфічні для приладу





Українська–71 609 929 F68 • (04.10) PS





Українська–91 609 929 F68 • (04.10) PS

5 МОНТАЖ
Уникайте ненавмисного запуску



Українська–101 609 929 F68 • (04.10) PS

Заміна робочого інструмента
Перед будь-якими роботами на приладі
витягуйте штепсель із розетки.







Українська–131 609 929 F68 • (04.10) PS

Притримайте кронштейн робочого інструмента в
цьому положенні і знову затисніть затискну
рукоятку 



Українська–141 609 929 F68 • (04.10) PS





Українська–161 609 929 F68 • (04.10) PS

Стельові рейки (за стандартом США)



Українська–17





RomânŁ1 609 929 F68 • (04.10) PS

CUPRINS

1  INSTRUCŝIUNI DE ORDIN GENERAL 



RomânŁ–1



8 gs
0.rmân



RomânŁ–31 609 929 F68 • (04.10) PS

Nu lăsaĠi niciodată o altă persoană să Ġină piesa sau
să



RomânŁ–41 609 929 F68 • (04.10) PS



RomânŁ–51 609 929 F68 • (04.10) PS

Simboluri specifice pentru maĸini

Marcaj indicator AtenĠionează asupra manevrării corecte de ex. 





RomânŁ–7





RomânŁ–9



RomânŁ–101 609 929 F68 • (04.10) PS



RomânŁ–111 609 929 F68 • (04.10) PS

Aspirare cu instalaŞie exterioarŁ (recomandatŁ)



RomânŁ



RomânŁ–13





RomânŁ–151 609 929 F68 • (04.10) PS



RomânŁ–161 609 929 F68 • (04.10) PS

ķipci pentru tavane (standard SUA)
Dacă doriĠi să prelucraĠi úipcile pentru tavane aúezate plan pe masa de ferăstrău, va trebui să reglaĠi unghiul
de despicare standard de 31,6° (orizontal) 



RomânŁ–171 609 929 F68 • (04.10) PS

Unghi de t



RomânŁ–181 609 929 F68 • (04.10) PS

6 ÎNTREŝINERE ķI SERVICE



Български1 609 929 F68 • (04.10) PS

СЪДЪРЖАНИЕ



Български–11 609 929 F68 • (04.10) PS

1 ОБЩИ УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНА РАБОТА
С ЕЛЕКТРОИНСТРУМЕНТИ

Моля, прочетете и
спазвайте стриктно всички
указания. Последствията от

неспазването на указанията за безопасна
работа по-долу могат да бъдат токов удар,
пожар или наранявания.

Съхранявайте указанията за безопасна
работа на сигурно място.

Работно място
Поддържайте работното си място чисто и
добре осветено. Безпорядъкът на работното



Български–21 609 929 F68 • (04.10) PS



Български–31 609 929 F68 • (04.10) PS



Български–41 609 929 F68 • (04.10) PS

Линията на рязане трябва да е свободна както
отгоре, така и отдолу. Не разрязвайте дървени
детайли, по които има пирони, винтове и др.п.

Ако режещият лист блокира, незабавно
изключете електроинструмента и извадете
щепсела от контакта на захранващата мрежа.



Български–51 609 929 F68 • (04.10) PS

min/s Минути/Секунди Време, продължителност



Български–61 609 929 F68 • (04.10) PS

Символи, специфични за електроинструмента

Символ Значение

Знаци Опасна зона! Дръжте пръстите, дланите и 
ръцете си на безопасно разстояние от тази 
зона.

Знаци Работете с предпазни очила

Знаци Работете с шумозаглушители (антифони или 
шлемофони).

Знаци Работете с дихателна маска

Символ за указание Съобразявайте се с присъединителните
размери на вала и на диска. Отворът на
диска трябва да пасва точно на стъпалото на
вала. Не използвайте редуциращи звена или
адаптори.

Символ за указание Изпълнете разрезите в показаната 
последователност, като теглите машината.

Символ за указание При транспортиране захващайте 
електроинструмента за означените по този 
начин места.







Български–91 609 929 F68 • (04.10) PS





Български–111 609 929 F68 • (04.10) PS



Български–121 609 929 F68 • (04.10) PS

Освободете винта 44 с включената в





Български–14





Български–161 609 929 F68 • (04.10) PS

Предпазване на ръцете
Дръжте дланите, пръстите и ръцете на







Български–191 609 929 F68 • (04.10) PS

Наклон във вертикална равнина 45° наляво
Приведете електроинструмента в работна
позиция.

Завъртете стенда за рязане 18



Български–201 609 929 F68 • (04.10) PS

6 ПОДДЪРЖАНЕ И РЕМОНТ

Поддържане
Преди извършване на каквито и да е





Srpski–11 609 929 F68 • (04.10) PS





Srpski–31 609 929 F68 • (04.10) PS

Radna površina seþenja mora gore i dole biti
slobodna od smetnji. Ne testerite drvo sa ekserima,
zavrtnjima itd.

Ako je list testere blokiran, odmah iskljuþite elektro
alat i izvucite mrežni utikaþ. Uklonite tek onda
kajlovani radni komad.

Ne zabijajte list testere silom u radni komad ili ne
pritiskajte previše kod upotrebe elektriþnog alata.
Izbegavajte posebno zapinjanje lista testere kod
radova na üoškovima, ivicama, itd.

Izbegavajte preoptereüenje motora posebno kod



Srpski–41 609 929 F68 • (04.10) PS

Oznake specifiļne za aparat

…/min Obrtaji ili pokreti u minuti Obrtaji, udarci, kružne trake itd. u minuti.

0 Pozicija: iskljuþ



Srpski–51 609 929 F68 • (04.10) PS

Znak pažnje Obratite pažnju na dimenzije lista testere. Presek
otvora mora odgovarati vretenu alata bez zazora.
Ne upotrebljavajte nikakve redukujuüe komade ili
adaptere.

Znak pažnje Izvodite preseke sa pokretima povlaþenja 



Srpski–61 609 929 F68 • (04.10) PS

Definicija gledanja aparata

Znak pažnje Pokazuje poziciju poluge za blokadu za 
uþvršü vršü



Srpski–7





Srpski–91 609 929 F68 • (04.10) PS

Prvo puštanje u rad
Izvadite sve zajedno isporuþene delove oprezno iz
svoga pakovanja.

Izvadite sav zapakovani materijal elektriþnog
aparata i zajedno isporuþenog pribora. 

Stacionarna ili fleksibilna montaža
Radi obezbedjivanja sigurnog rukovanja
morate elektriļ



Srpski–101 609 929 F68 • (04.10) PS

Vadjenje lista testere
Dovedite aparat u radnu poziciju.



S r p s k i – 1 11 609 929 F68 • (04.10) PS

Poveĺ avanje šine graniļ nika
(pogl. sliku )

Pre svih radova na aparatu izvucite mrežni
utikaļ .

Posebno veü e profilne letve imaju potrebu za veü om
graniþ













Srpski–171 609 929 F68 • (04.10) PS

6 ODRŽAVANJE I SERVIS

Održavanje
Pre svih radova na aparatu izvucite mrežni
utikaļ













Slovensko–51 609 929 F68 • (04.10) PS

Znak zapovedi Uporabljajte zašþitne glušnike.







Slovensko–8



Slovensko–91 609 929 F68 • (04.10) PS

Prvi zagon
Vse dobavljene dele previdno vzemite iz embalaže.

Z elektriþ



Slovensko–101 609 929 F68 • (04.10) PS

Demontaža žaginega lista



Slovensko–111 609 929 F68 • (04.10) PS

Ta pomožni prislon je dovoljeno
uporabljati samo za jeralne reze pod
kotom 0°. Funkcionalnost elektriļnega





Slovensko–131 609 929 F68 • (04.10) PS





Slovensko–151 609 929 F68 • (04.10) PS





Slovensko–171 609 929 F68 • (04.10) PS

6 VZDRŽEVANJE IN SERVIS



Hrvatski1 609 929 F68 • (04.10) PS

SADRŽAJ

1 OPĹ





Hrvatski–21 609 929 F68 • (04.10) PS

Kontrolirajte da li pomiļni dijelovi ureĽaja
besprijekorno djeluju i da nisu zaglavljeni, te da



Hrvatski–31 609 929 F68 • (04.10) PS

Ako je list pile blokiran odmah isklju



Hrvatski–41 609 929 F68 • (04.10) PS

Simboli specifiļni za ureĽaj

SW Otvor kljuþ



Hrvatski–51 609 929 F68 • (04.10) PS

znak napomene Pridržavajte se dimenzija lista pile. Promjer
otvora mora bez zazora odgovarati vretenu za



Hrvatski–61 609 929 F68 • (04.10) PS

Definicija pogleda na ureĽaj

znak napomene Pokazuje položaj poluge za aretiranje, za 
utvrÿivanje kraka alata i kod namještanja 
vertikalnih kutova kosog rezanja.

lijevi stupac:
Podruþje kuta kosog rezanja :
Nagib lista pile u lijevo

desni stupac:
– Podruþje kuta kosog rezanja :

Nagib lista pile u desno

– Podruþje kuta kosog rezanja 
Ukupno podruþje zakretanja kraka alata

znak napomene Pokazuje položaj poluge za aretiranje, za 
utvrÿivanje kraka alata i kod namještanja 
vertikalnih kutova kosog rezanja.

znak napomene Ureÿaj, pribor i ambalaža šalju se na ekološki
prihvatljivu ponovnu uporabu.

Dijelovi od plastiþnih masa oznaþeni su, tako da
se može provesti recikliranje po vrstama.

Oznaþavanje elektriþnih i elektroniþkih ureÿaja 
prema þlanku 11(2) Smjernica 2002/96/EC 
(WEEE)

Simbol Znaļenje





Hrvatski–81 609 929 F68 • (04.10) PS

25









Hrvatski–121 609 929 F68 • (04.10) PS

Standardni kut 0°
Da bi se standardni kut 0° mogao lako ponovno
namjestiti, pritega 41 preskaþe u podruþje kuta
kosog rezanja , kada se krak alata s desne
strane zakrene preko 0°-položaja.

Ukupno podruļje kuta kosog rezanja 



Hrvatski–131 609 929 F68 • (04.10) PS





Hrvatski–15





Eesti1 609 929 F68 • (04.10) PS



Eesti–�1 609 929 F68 • (04.10) PS

� ÜLDISED OHUTUSJUHISED
ELEKTRILISTE TÖÖRIISTADE KASUTAMISEKS



Eesti–21 609 929 F68 • (04.10) PS



Eesti–31 609 929 F68 • (04.10) PS

Ärge töödelge asbesti sisaldavat materjali.

Kui on oht, et tarvik võib puutuda kokku varjatud
elektrijuhtme või seadme enda toitejuhtmega, tuleb
elektrilist tööriista hoida ainult isoleeritud



Eesti–41 609 929 F68 • (04.10) PS

Antud seadet puudutavad sümbolid



Eesti–51 609 929 F68 • (04.10) PS

Kohustav sümbol Kandke kuulmiskaitsevahendeid.

Kohustav sümbol Kandke tolmumaski.

Viitetähis Pöörake tähelepanu saeketta mõõtmetele.
Siseava läbimõõt peab tööriista spindlile ilma
lõtkuta sobima. Ärge kasutage kahandusdetaile
ega adaptereid.

Viitetähis Teostage tõmbeliigutustega lõiked toodud 







Eesti–81 609 929 F68 • (04.10) PS

3� Juhiku lukustuskruvi
32 Kaldenurkade skaala (vertikaalne)
33 Nurganäidik (vertikaalne) 

kaldenurgavahemikule 
34 (Vertikaalse) 33,9°-kaldenurga 

reguleerimisnupp
35 Spetsiaalvõti
36 Kauguspiiriku 37 lukustuskruvi 
37 Kauguspiirik
38 Saepingi töötasapinna pikendus
39













Eesti–



Eesti–�51 609 929 F68 • (04.10) PS

Laeliistud (USA standardi järgi)
Kui soovite töödelda laeliiste lapiti saepingile asetatuna, peate reguleerima paika standardkaldenurgad



Eesti–�6





Latviešu1 609 929 F68 • (04.10) PS

SATURA RÀDÚTÀJS

� VISPÀRÎ



Latviešu–�1 609 929 F68 • (04.10) PS

� VISPÀRÎJIE DROŠÚBAS NOTEIKUMI
DARBAM AR ELEKTROINSTRUMENTIEM



Latviešu–21 609 929 F68 • (04.10) PS

Elektroinstrumentu, kas netiek darbinÁts, uzgla-
bÁjiet piemÏrotÁ



Latviešu–31 609 929 F68 • (04.10) PS

Apstrādes laikā neļaujiet citai personai turēt vai
balstīt apstrādājamo priekšmetu. Izmantojiet
piem



Latviešu–41 609 929 F68 • (04.10) PS

APZÚMÎJUMI
SvarÛgs norÁdÛjums. Šeit aplūkoti daži apzīmējumi, kuru nozīmi ir svarīgi zināt, lietojot instrumentu. Tāpēc
lū



Latviešu–51 609 929 F68 • (04.10) PS

ApzÛmÏjumi konkrÏtam elektroinstrumentam

ApzÛmÏjums NozÛme

Norādījums Bī



Latviešu–6



Latviešu–7









Latviešu–��1 609 929 F68 • (04.10) PS

Putekåu un skaidu ats







Latviešu–�41 609 929 F68 • (04.10) PS

Iestādiet vēlamo apstrādes leņķi.
Ieslēdziet elektroinstrumentu.
Nospiediet fiksējošo pogu 8 un lēni pārvietojiet lejup



Latviešu–�51 609 929 F68 • (04.10) PS

GrÛdas lÛstes
Ieteikumi grīdas līstu apstrā



Latviešu–







Lietuvič–�1 609 929 F68 • (04.10) PS

� BENDROSIOS DARBO SAUGOS NUORODOS
DIRBANTIEMS ELEKTRINIAIS ÜRANKIAIS

Perskaitykite visas šias
nuorodas. Jei nepaisysite toliau
pateikt
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Reikalavimo ženklas Naudokite klausos apsaugos nuo triukšmo 
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Prietaiso vaizdč apibrÑžimas
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3 FUNKCIJČ APRAŠYMAS
Skaitydami instrukciją
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4 MONTAVIMAS
Venkite netikÑ
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Ürankič keitimas
Prieš atlikdami bet kokius priežićros darbus
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AtraminÑs juostos prailginimas
(žiūr.pav.
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Nuspauskite atblokavimo mygtuką 8 ir, laikydami už
rankenos 7, iš lėto nuleiskite prietaiso galvutę
žemyn.
Įpjaukite ruošinio briauną



Lietuvič
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Oświadczenie o zgodnoci




